
Changing the valve position: (1) Switch off pump. (2
) D

epress v
alveWARNING: Switch off pump before changing control 

and turn to desired position.

       valve position. Do not carry or lift filter by the handle.

Changement de position de la vanne: (1) Eteindre la pompe. 

ATTENTION: Eteindre la pompe avant de changer la vanne de
(2) Appuyer sur la poignée et tourner sur la position désirée.

        position. Ne pas transporter ou soulever le filtre à sable par la poignée.
Cambio de la posición de la válvula: (1) Apague la bomba. (2

) B
aje laATENCIÓN: Apague la bomba antes de cambiar la posición de la

válvula y gírela hasta la posición deseada.

       válvula de control. No levante el filtro ni lo transporte usando el mango.
Änderung der Ventilposition: (1) Stellen sie die Pumpe ab. (2

) D
rücke

n SieWARNUNG: Stellen Sie die Pumpe ab bevor sie die Kontrollventil-
das Ventil hinunter und drehen Sie es in die gewünschte Positio

n.

         Position verändern. Tragen oder heben Sie den Filter nicht am Griff.
Cambiare la posizione della valvola: (1) Spegnere la pompa. (2

) P
remere laAVVERTENZE: Spegnere la pompa prima di cambiare la posizione 

valvola e girare sulla posizione desiderata.

         della valvola di controllo. Non trasportare o alzare il filtro dal manico.
Veranderen van de kleppositie: (1) Schakel pomp uit. (2

) D
ruk klep in en draaiWAARSCHUWING: Schakel de pomp uit voor het vervangen van 

naar gewenste positie.          
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         de positie van de beheerklep. Draag of til het filter niet op via het handvat.
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